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English Version by
CLIFTON BINGHAM.

Allegro vivo. (d=80.)

Villanelle.

(Ed. Guinand.)

(Soprano, or Tenor)
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Come, lad and lass, dance and
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tré; Féte aux champs,fete au vil - la- -ge.
sing, Mirth is Queen, is Queenyand song is_King;
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champs,féte au vil - la- - - ge!
song, _are Queen,are Queen__and __ King!
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dance on the green-sward sweet, Where, in the pale star-ry
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light, Hand in hand  the lov-ers roam to - night! To -
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Aux gais sons__ de Vos mu - set - tes!
To the strains, the strains that gai - ly_ ring!
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Jeu-nes gar-cons et fil - let -tes, Chantez vos re-frains d’a - mour, Aux gais
'Tis for the young that they play, So fol-low, fol-low while you may! Mirth and
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song___ are Queen and King, are_ Queen and_ King!
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jour, Fete aux champs,_féte au vil - la - ge,
sing! Mirth is Queen, _ is Queen and joy is_ King!
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Cha-que fil-lette au cor - sa- ge Porte un bleu-et a-zu -  ré, Fete aux
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champs, . fete au vil - la - - - ge! Dan -
Queen, _— is Queen and joy, and joy_ is_ King! Lass and
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lad, -dence and  sing, Mirth is  Queen, Joy is
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sez, Féte aux champs! Fete aux champs!
King! Mirth is  Queen, Joy is King!
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